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In einer zunehmend globalisiertenWelt spielen plurilinguale Literacies eine entscheidende Rolle bei der Förderung
einer inklusiven und effektiven Bildung. Traditionell wurde Mehrsprachigkeit in der Schweiz auf die vier Lan-
dessprachen beschränkt, ohne die zahlreichen Migrationssprachen zu berücksichtigen, die im (Schul-)Alltag
weit verbreitet sind. Angesichts aktueller geopolitischer Ereignisse und der historischen sowie gegenwärtigen
Merkmale der Schweiz als Einwanderungsgesellschaft ist eine Anpassung der Lehrerausbildung notwendig.
Denn Lehrpersonen sollten auf die Arbeit in einem postmigrantischen Schulkontext vorbereitet werden, wo
die lebensweltliche Mehrsprachigkeit zur Normalität gehört und als Ressource genutzt wird.
Dieser Workshop basiert auf dem laufenden Forschungsprojekt „Lernen in Migrationssprachen –Die Rolle der
Pädagogischen Hochschulen“, finanziert vom Bundesamt für Kultur (Schweiz). Wir präsentieren und disku-
tieren Ergebnisse der ersten Projektphase, die sich mit migrationsbedingter Mehrsprachigkeit in Lehrpro-
grammen an Pädagogischen Hochschulen der Schweiz befassen. Die Diskussion im Workshop wird sich auf
folgende Themen konzentrieren:
• Welche Maßnahmen ergreifen die verschiedenen Pädagogischen Hochschulen der vier Sprachregionen der
Schweiz zur Anerkennung der plurilingualen Literacies?
• Unter welchen disziplinären Labels oder in welchen Fachbereichen werden Veranstaltungen zur migrations-
bezogenen Mehrsprachigkeit angeboten?
• Welche Ziele verfolgen diese Angebote?
• Wo bestehen Lücken in Bezug auf Plurilingual Literacies?
• Wie kann der Fokus auf Migrationssprachen systematischer in Aus- und Weiterbildungsprogramme integri-
ert werden?
• Wie wird der Unterricht der sogenannten Herkunftssprachen in den Curricula berücksichtig?
Die Sicht auf die Sprachenvielfalt in einer postmigrantischen Gesellschaft hat sich in den letzten Jahren gewan-
delt. Wie aber reagiert der (bildungs-)politische Diskurs? Sind innovative Ansätze zu Plurilingual Literacies
in den Grundausbildungen von Lehrpersonen auszumachen? In diesem Workshop wird der Stellenwert von
Plurilingual Literacies an Pädagogischen Hochschulen der Schweiz diskutiert.
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In an increasingly globalised world, plurilingual literacies play a crucial role in promoting inclusive and effec-
tive education. Traditionally, multilingualism in Switzerland has been limited to the four national languages,
without taking into account the numerous migrant languages that are widely used in everyday (school) life. In
view of current geopolitical events and the historical and current characteristics of Switzerland as an immigra-
tion society, teacher training needs to be adapted. Teachers should be prepared for working in a post-migrant
school context, where multilingualism is part of everyday life and is used as a resource.
This workshop is based on the ongoing research project ‘Learning in migrant languages - The role of teacher
education universities’, funded by the Federal Office of Culture (Switzerland). We will present and discuss
the results of the first phase of the project, which deals with migration-related multilingualism in teaching
programmes at Swiss universities of teacher education. The discussion in the workshop will focus on the
following topics:
- What measures do the various universities of teacher education in Switzerland’s four language regions take
to recognise plurilingual literacies?
- Under which disciplinary labels or in which subject areas are courses on migration-related multilingualism
offered?
- What are the aims of these programmes?
- Where are there gaps in relation to plurilingual literacies?
- How can the focus on migration languages be integrated more systematically into initial and continuous
teacher education programmes?
- How is the teaching of so-called heritage languages taken into account in the curricula?
The view of linguistic diversity in a post-migrant society has changed in recent years. But how is the (edu-
cational) policy discourse reacting? Can innovative approaches to plurilingual literacies be identified in the
basic teacher education programmes? This workshop will discuss the significance of plurilingual literacies at
Swiss universities of teacher education.
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Plurilingual Literacies andMultiliteracies in Teacher Training? The example of officially quadrilingual Switzer-
land.
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